
DOCUMENT INFORMATION

FILE NAME :  Ch_XIII_3.a)

  VOLUME : VOL-2

   CHAPTER : Chapter XIII. Economic Statistics

  

 

 

 

TITLE : 3.a)International Convention relating to Economic Statistics.

      Geneva, 14 December 1928







 



 











 









UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

International Conference relating 
to Economic Statistics 

Geneva, 26 November -14 December 1928 

International Convention relating to Economic Statistics, amended by the 
Protocol signed at Paris, 9 December 1948. 

Conference internationale concer_ 

nant les statistiques economiques 
Geneve, 26 novembre -14 decembre 1928 

Convention inlernalionale concernant les statistiqucs economiques, amen
dec par Ie Protocole signe a Paris, 9 decembre 1948. 

Note: The underlined text indicates the amendments introduced by the Protocol signed 
at Paris, 9 December 1948. 

Note: Le texle &oulignc indique Ie! amendements inlrodui18 par Ie Protocole signe a 
Paris, 9 decembre 1948. 

Lake Success, New York 

1950 



CONVENTION INTEUNATIONALE 
CONCERNANT LES STATISTIQUES 

ECONOAfiQUES 
PREAMBULE 

U PRESIDENT DU REiCU ALLEMAND; Ie Plulsl

DENT l'EOERAL DE LA Rf:rUBLIQliE n'AUTRIClfl::; 

SA MA]ESTE LE ROI DES BELGES; Ie PRESIDENT 

DES ETATS-UNIS DU BRESIl,; SA MAJESTE LE 

Ror DE GRANDE-13RETAGNE, n'll/ LANDE E1' DES 

TERRITOIRES IlRlTANNJQ UES A U DELi. DES MERS, 

E:'II'EREUR DES INOES: SA MA]ESTE LE ROl DES 

BULGARES; SA MAJESTE LE Ral DE DANEMARK; 

Ie PRESIDENT DE LA Rf.ruDLIQUE m: POLOGNE, 

POUR LA VILLE LIBR!:: IJE DANTZIG; SA MA]ESTE 

L£ ROJ V' EGYPTE; Ie GOUVERNEMENT DE LA RE
PUlILIQUE O'ESTONIE; Ie PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE DE FINLAND!::; Ie PUh:SID.I..:NT DE LA 

REPUDLlQUE FRANC"AISI::; Ie PRESIDENT DE LA 

REPUBLIQUE HELLEt\lQU E; SON ALTESSE SERf:
NISS IM E LE RECENT nu ROYAUME DE HONGRIE; 

SA MAJESTE LE RO! I)'JTALIE; S A MAJESTE. 
L'EMPEREUR DU J APON; le PnESlDENT D£ LA Rt· 
PUBLIQUE DE LETTONJE; SON ALTESSE ROYALE 
LA GRA!>'PE DUCRESS!:: 01:: LUXE)!BOL;RG; SA 
MAJESTE LE ROI DE NOI{V~;CE; SA :!'IIAJESTE LA 
REINE DES PAys-BAS; lc PRESIDeNT DE LA Rf:· 
PUSLIQUE DE POLOG:.'E; Ie PRESlDENT DE LA 
REPUBLIQUE I'ORTUCAI SE; S,\ MAJESTE LE ROI 
DE ROUMAN IE; SA MAJEST~: LE R Oi DES SERRES, 
CROATES ET SLOVENES; SA MAJESTE L£ ROl DE 
SUEDE; Ie CONSEIL FtUERAL SU ISSE; le PRj~SIDENT 
DE LA REPUBLIQUE TCHECOSLOVAQUE, 

Retonnaissant qu'il est important de disposer 
de statistiques indiquant la situation et Ie mauve
ment economiques du monde dans son ensemble 
et dans les difi'erents pays, e t d'etablir ces stati:;· 
tiques sur des bases permettant de les cOlllparer ; 

Considerant que ce but ne samait etre mieux 
atteint que par une action s illllllta:, cc et concertcc, 
SOliS ]a forme d'une Convention internationalc 
p ropre a assurer la preparation et la publication 
officielles de diverses categories de statistiques 
cconomiques et ]'adoption generale de methodes 
uniformes pou r I'elaboration de certains rcleves 
statistiques; 

Ont designe conune leu rs plenipotentiaires a 
eet efTet: 

Le President dll Rcich allclllalld: 

Le professeur Dr Ernst "VACE~fA" N, Presi 
dent de I'Office de Stati stique du Reich; 

Le docteur Hans P'_AHER, Diredeur a I'Office 
de Statistique du Reich; 

Le President federal de fa Rcpltbliqllc d'Autrichc: 

M. Walter BREISKY, ancien Vice-Chancelier, 
President de l'Office de Statistique; . 

I.e docteur Emil Ferdinand ROT HE, Conseiller 
milli steriel et Chef du Service de Statistique 

INTEnNATIONAL CONVENTION 
REL\TING TO ECONOMIC 

STATISTICS 
PREA lvIBLE 

The PR.t,:!;WE:-n OF TIl!;: G(;;RMAN R£lcn; the 
FEDERAL PRESll.lENT OF TIIE AUSTRIAN REPUB· 
LIC; HIS Jl.JAJEs'rY THE KING OF THE BELGIANS; 
the PRESIDENT 01' THE UNITED STATES 01' BRA
ZIL; HIS MAJESTY THE KING OF GREAT ilRITAI"" 
bELAND AND TllE BRITISH DOMINIONS llEYOND 
TUE SEAS, EMI'EROR 010' INDIA; HJS MAJESTY 
THE KI:-'c OF THE B ULGARIANS; HIS MAJESTY 
TilE KlNC or DENMARK; the PRESIDENT OF' TBE. 
POLISIl REI'UIlLlC FOR TII E PRE!:: CITY OF DAN · 
ZIG; HIS MAJESTY THE KlNG 010' ECYPT; the 
GOVERNMENT OF TIlE ESTONIAN REPUBLIC; the 
PRESIDENT OF TIIE REPUBLIC OF FINLAND; the 
PRESIDENT OF TIlE FRENCH REPUBLIC; the PRESI
DENT OF THE HELLENIC REpUBLIC; HIS SERENE 
HICIlNESS TilE REGENT OF THE KINGDOM OF 
HUNGARY; HIS 11AJ ESTY THE KING O~' lTALY; 
HIS MAJESTY THE E:'I I'EROR OF JAPAN; the 
PRESIDENT OF TliE LATVIA;'i REPUBLIC; HER 
R OYAL HICHNESS THE GRAND D UCIlESS OF 
LUXEMBURC; HIS MAJESTY THE Kll'''C OF NOR· 
WAY; HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETH· 
ERLANDS; the PRESIDENT OF THE POLISH REPUB· 
LIC; the PRESIDENT OF Till:: PORTUCUESJ:; REPUB· 
LIC; HIS MAJESTY THE KING OF RO UM ANIA j 
HIS MAJESTY THE KING ai' THE SERBS, CROATS 
AND SLOVENES; HIS MAJESTY TliE KING OF 
S WI.WEN j the SWISS FIillEltAL COUNCIL; the 
PRESIDENT 010' THE CZECHOSLOVAK REl'UDLIC, 

Recogni sing the importance of statistics being 
available to show the ecollomic position and 
development in the world as a w hole and In 

different coumrics on a comparable basis: 

Considering that this object may best be 
achieved by resort to simnlta;lcous and concerted 
action in the form of an in~ernational Conven
tion, by which the official preparation and pub· 
lication of various classes of economic statistics 
and the gencral adoption oi uniform methods 
in the pr eparation of certain s tatistical returns 
may be assured; 

Have appointed as their IJlenipote:ntiaries for 
this purpose: 

The Presidrllt of the Gerlll u,11 Reich: 

Professor Dr. Ernst WAGEhlANN, President of 
the Statistical Bureau of the Reich; 

Dr. H ans PLATZER, Direct or, Statistical Bmeau 
af the Reich; 

Tile Federal President oj the Austrian RepJtblic: 

M. \Valter 13REISKY, former Vice·Chancdlor, 
Chairman of the Federal13ureau of Statistics j 

Dr. Emil Ferdinand ROTHE, "Conseiller mi· 
nistcrie1" and Head of the Office of Com· 



commerciale au Ministere federal du Com
merce et des Communications; 

Le docteur Rudolph RIEMER, Conseillcr auliquc 
a J'Office Federal de Statistiql1c; 

Sa Majestc Ie Roi des Belges: 

M. A. JULIN, Secrctaire gem!ral au Ministerc 
de I'Industrie, du Travail et dc la Prevoyance 
50ci,,1c ; 

Le President des Efats-Ullis dlt Bresil: 

M. J. A. BARBOSA-CARNEIRO, Attache commer
cial a l'Ambassade dcs Etats-Unis du J3rcsil 
a Londres; 

M. Antonio CAVALCANTI ALB UQliERQUE 0[;; 

GUSMAO, Chef de Section a la Direction 
generale de Statistique; 

Sa Majeste Ie Rai de Grande-Bretag"e, d'Irlande 
et des Territaires britalllliques alt deltl des mers, 
Empereur des Indes: 

Pour la Grande-Bretagne et I'lrlande du Nord, 
ainsi que toutes parties de J'Empirc britan
nique non membres separes de la Societe des 
Nations: 

Sir Sydney CHAPMAN, K.CH., C.B.E., .princi
pal Conseiller economique du Gouvernement 
de Sa Majeste en Grande-Bretagne; 

Pour l'Union Sud-Africaine .. 

Mr. Daniel J. DE VILLIERS, Attache commer
cial pour \'Union Sud-Africaine en Europe; 

Pour I'Etat libre d'Irlande .. 

Mr. Sean LESTER, Representant de J'Etat libre 
d'Irlande aupres de la Societe des Nations; 

Sa Afajcste 1e Roi des BlIlgares : 

M. Dmitri MlCHAYlWFF, Professeur a l'Uni
versite de Sofia, President du Conseil supe
rieur de Statistique du Royaume, DcplJte au 
Sobranie; 

Sa Maj~sti Ie Roi de Da"emark: 

M. Adolph JENSEN, Dirccteur du Dcpartcment 
de Statistiquc de l'Etat; 

Le President de la Repl,blique de PolognE; 

Pour la Ville libre de Dantzig: 

M. E. SZTURM DE SZTREM, Chef de Division 
.i 1'0ffice central de Statistique de Pologne; 

Le docteur Martin J. FUNK, Directeur de 1'0[
fice de Statistiquc de la Ville libre de 
Danu.ig; . 

Sa Majeste le Roi d' Egypte: 

Mr. James I. CRAIG, Secretaire financier au 
Ministere des F inances; 
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mercial Statistics in the Federal Ministry 
of Commerce and Communications; 

Dr. Rudolph Rm~[ER, "Conseiller auliC]l1c" III 

the Federal Bu reau of Statistics ; 

His Maje.r/}. th ~· King of tIll: Bclgialls: 

fI·r. A. J ULIN, Secretary-Genera! of the Minis
try of Industry, Ll.bonr and Social Welfare; 

The Presid~·lIt of the Ullited States of Bradt: 

M. J. A. BARBOSA-CARNEIRO, Commercial At
tnchl! to the Embassy of the United States of 
Brazil in London; 

M. Antonio CAVALCANTI ALB UQUERQUE DE 
GUShl J\O, Head of Section at the General 
Bureau of Statistics; 

His Majesty tlte Killg of Greal Britain, Ireland 
and the B ritish DOUlit,ions beyond the Seas, 
Emperor of Illdia: 

For Gre" t Britain and Northern Ireland and all 
parts of the British Empire which are not 
separate .i\fem bers of t\;c League of Nations ; 

Sir Sydney CHAPMAN, K.CB., C.B.E., Chief 
Economic Adviser to His Majesty's Gov
ernment in Great Britain ; 

For the Union of South Africa: 

Mr. Daniel J. DE VILLIERS, Trade Commis
sioner for the Union of South Africa in 
Europe; 

For the Irish Free State: 

Mr. Sean LESTER, Representative of the Irish 
Free State accredited to the League of Na
tions; 

His Majesty th e Killg of the Bulgarialls: 

M. Dmitri IHICHAYKOFF, Professor at the Uni
versity of Sofia, Chairman of the General 
Council of Statistics, Member of the 
Sobranje; 

His lllajesty the Killg of Denmark : 

M. Adolph JENSEN, Director of the State De
partment o[ Statistics; 

The Preside)!' of tile Polish Republic: 

For the Free City of Danzig : 

M. E. SZTURM .DE SZTREM, Head of Division 
ill the Central Bureau of Statistics of Poland; 

Dr. Martin]. FUNK, Director of the Office of 
Statistics of the Free City Ot Danzig; 

His Majesty lite King of Egypt: 

Mr. James I. CRAIG, Financial Secretary to the 
Ministry of Finance; 



H(:[)(:in tiey HENEIN, Contro!cur uu Departe
ment de Statistique et du Recenselllent; 

Le Gouvenzement de la Ri:publiqae d'Es/onie: 

M. Albert PULLERITS, Dirccteur du liurcau CCll

tral de Statistique; 

Le President de fa Repub/iqlle de Fin/!ulde: 

Le doctcur Rudolf HOL::;TI, DclCgllc pef11l:1.11elH 
aI/pres (Ic la Socii'le des Nations; Ellvoye 
c .... [raof(liuairc ct l\lillistrc plcllljJotcl/tiaire 
pres Ie Conseil federal suisse; 

Le docteur Marui KOVERO, Dircctcur uu Bu
reau central de Statistique; 

M. Werner LINDGREN, Dircctcur du Bureau de 
Statistique a la Direction gCllcrale des 
Douanes; 

Le Preside11t de fa RCPlfbliqllc fra.llellise: 

M. H UBER, Directeur de la Statistiquc genera-Ie 
de la F rance; 

~L GAYON, Chef du Service de la Statistique 
commercialc a la Direction gellcrale des 
Douanes; • 

L e President de fa Rcpubliqlfe hellhtiq1!C: 

M. D. BIKELAS, Charge d'affaires a Derne; 

Son Altesse SerenissiJ/le Ie Rcgellt dll Royallfl/e 
de H ongrie: 

M. J ules DE KONKOLY-THEGE, COllseilier mi 
nisterieJ, Sous-Directeur de I'Office central 
de Statistique; 

Sa Majeste Ie Roi d'Italie: 

Le docteur Corrado GIN!, President de I'Insti
tut centra! de Statistique du Royaume; 

Sa Majesti I'Empereur du Japoll : 

M. Nobumi ITO, Directeur-adjoint <iu Bureau 
imperial du Japon a la Societe des Nations, 
Conseiller d'ambassa.de; 

Le p ,.hident de la Rcpllbliquc de Lettonie : 

M. Charles DUn-rANS, Envoye extraordinaire 
et Ministre plenipotenliaire, Delcguc perma
nent aupres de Ia Societc des Nations; 

SOli Altesse RoyaJe 10 Grande Dllcilesse de 
Luxemboltrg: 

1-1. Charles VERMAIRE, Consul a Gencve; 

Sa Majesli Ie Roi de l-lorvege : 

M. Gumtar J AHN, Directeur uu ilureau central 
de S tatistique; 

S a Majesta la Reille des Pa)'s-Bas: 

Le professeu r Dr H. \V. METIIORST, Directeur 
general du Bureau de Statistiqlle; 

Le profcsseur Dr L. P. LE COSQUINODE Buss)', 
Directeur du Musee commercial de l'Institut 
colonial ; 
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Henein Bey HENEIN, Controller of the Depart
ment of Statistics and Census; 

The Government of the EstOllian Republic: 

11. Albert PUI.LERITS, Director of the Centra! 
Bureau of Statistics; 

The Presidellt of the Republic of Finlalld : 

Dr. Rudoli Hot..sTf. Permancnt Delegate accre
dited to the Leaglle (Jf Nations; Envoy Extra
onlin::try aud Mini st er Plenipotentiary to the 
Swiss Federal Council; 

Dr. Marui Koyi-:RO, Director of the Central 
Burcau of Statistics; 

.LvI. Werncr LINDGREN, Director of the Bureau 
of Statistics in tbe General Customs Depart
ment; 

The Preside11t oj. the French Republic: 

M. HUllER, D.irector of the General StatisticaI 
office of France; 

f.·I. GAYON, Chief of the Trade Statistical Ser
vice of the General Customs Department; 

The Presidellt of lhe fI dlenic Republic: 

M. D. DIKELAS, Chargc d'affaires at Berne; 

His Serene Highness the Regent of the Kingdom 
of Hungary: 

1'1'1. Jules DE KONKOLy.TUEGE, "Conseiller Mi
nistericl", Assistant-Director of the Central 
Bureau of Statistics; 

His Majesty the King of Italy: 

Dr. Corrado GmI, President of the Central 
Institute of Statistics; 

His Majesty tile Emperor of Japan: 

:VI. N obumi ITo, Deputy Director of the Im
perial Japanese Bureau fo r the League of 
Nations ; Counsellor of Embassy; 

The Prcside11t of the Latvian Republic: 

:vr. Charles Duz;..rANs, Envoy Extraordinary 
and i ... finister Plenipotent iary; Permanent 

- Dcle~rate accredited to the League of Nations; 

Her Royal Highness the Gralld Dllchess of 
Lltxellluury: 

M. Charles VERMAIRE, Consul at Geneva; 

His Majesty the King of Norway: 

M. Gunnar JAlIN, Director of the Central Bu
reau of Statistics; 

Her Majesty Ihe Quem of tlte Netlierlands: 

Professor Dr. H. W. METHORST, Director
General of the Office of Statistics; 

Professor Dr. L. P. LE eOSQUlI'O DE Buss)', 
Director of the Commercial Museum of the 
Colonial Institute; 



Le Prlsidhlt de fa R cpubliquc de Pologne: 

M. E . SZTURM DE SZTREM, Chef de Division a 
J'Office central de Statistique; 

Le Pr.~S1·dclit de fa R.:{lubliql/c por/ugaisc: 

M. F. DE CALHEIROS £ MENRZES, Chef de la 
Chancellerie portugaise aupres de la Societe 
des Nations; 

M. C. A. CIIAMHICA 1M FONSECA, Chef de 

Division a \a Direction gcnt!rale de Statis
tique au Ministere des Finances; 

Sa Majeste fe Roi de RoltlJla'lic: 

M. Constantin ANTONIADE, Envoyc extraordi
naire et Ministre plcnipotentiai re aupres de 
la Socicte des Nations; 

S a Majeste Ie Roi des Sl!Tbes, Croa/es ct Slo
venes: 

M. Constantin FOTITCH, Deh~gue permanent 
auprcs de la Societe des Nations; 

Le docteur Max BIRKOVITCH, Chef de Section 
a la Direction de la Statistique de l'Etat; 

M. I,.azare KosTITcn, Professeur d'Universite; 

Sa Majeste Ie Roi de Sued.': 

M. K. I. Vv'EsnlAl'o', Envoyc extraordinaire et 
Ministre pJenipotentiaire pres Ie Couseil fe
dhal suisse; 

Le C 01JSeil federal suisse: 

M. W. STUCKI, Directeur de la Division du 
Commerce du Dcpartement federal de l'Eco
nomic publique; 

Le docteur J. LORENZ, P rivat-Docent ;\ Fri
bourg; 

M. K. ACKLIN, Chef de la Section de Statis
tiql1e commercialc a la Direction gcnerale des 
Douanes; 

Le PresidCtlt de la Rcpubliquc tcldcoslovaqlu : 

Le docteur J. 1fRAZ, Conseiller ministeriel it 
I'Office de Statistiquc; 

Le docteur J. RYBA, Conseiller it I'Officc ~e 
Statistique; 

Le docteur HORACEK, Conseillcr au Ministcre 
du Commerce; 

Qui, aprcs s'etre communique leurs pleins pou
VOlrs, trouves en bonne et due forme, sont COI1-
venus des dispositions suivantes: 

ARTICLE PREMIER 

1. US Hautes Parties contractantes s'engagent 
a etablir et a publier, pour toutes Ies panies des 
territoires sous leur administmtion auxquelles 
s'applique la presente Convention, et aux divers 
intervalles convenus, les categories de statistiqucs 
prevues ~ I'artide 2 ci-clessous. 
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The President of the Polish Repllblic: 

M. E. SZTURM DE SZTREM, Head of Division 
in the Central Bureau of Statistics; 

The President of file Portuguese Republic: 

1'1. F . DE CALHEIROS E MENRZES, Chief of the 
Portuguese Office accredited to the League 
of Nations; 

l\-l. C. A. C U /\.\lUlC /\ tJA FON!>!":C'/\, Chief 01 

Division, General Departlllent of Statistics of 
the Ministry of Finance; 

His Majesty the King of Roumania: 

11. Constantin ANTONIADE, Envoy Extraordi
nary and Minister P lenipotentiary accredited 
to the League of Nations ; 

His Majesty the King of the Serbs, Croats a'ld 
Slovcnes: 

M. Constantin FOTITCH, Permanent Delegate 
accredited to the League of Nations; 

Dr. Max BIRKOVITCH, Chief of Section in the 
State Department of Statistics; 

M. Lazare KOSTITCH, University Professor; 

His Majesty tlte Kiug of Swedell: 

1-1. K. I. \VESTMAN, Envoy Ext raordinary and 
Minister Plenipotentiary to the Swiss Federal 
Council; 

The Swiss Federal COlmcil: 

M. W. STUCKI, Head of the Commerce Divi
sion of the Federal Department of Public 
Economy; 

Dr. J. LORIC:>il, Privatdolent at Fribourg; 

M. K. ACKLIN, Chief of the Section of Com
mercial Statistics in the General Customs 
Department; 

Tile President of tile C::eclloslovak Republic: 

Dr. J. MRAZ, "ConseilJer ministcriel" in the 
Statistical Office: 

Dr. J. RYUA, Adviser 111 the Statistical Office; 

Dr. HORACEK, Adviser m the Ministry of 
Commerce: 

Who, having communicatecl their full powers, 
found in good and clue form, have agreed as 
follows : 

ARTICLE 1 

L The High Contracting Parties undertake to 
compile and publish, in respect of every part of 
the territories under their administration to which 
the present Convention applies, the statistics men
tioned in Article 2 below and at the intervals 
statecl therein. 



2. En ce qui concerne Ies statistiques prevues 
par la prcsente Convention, tout territoire ayant 
une organisation statistique speciale peut etre 
cOllsidere pour les statistiques ainsi ctablics, 
comme formant une unite distincte. Dans les 'Sta

. tistiques publiees con(ormelllellt it Ia pn!sente Con
vention , Ie territoire auql1cJ elles s'app!iquent 
devra etre specific. 

J. Ll'S ohligalions ddillics (Jails Ja prcscnlc 
Convention sont su bonlOllllces aux clauses d'inler
prctation et aux reserves qui figurent dans Ie 
Protocole annexe a la prcsente Cunvention, ainsi 
qu'aux reserves qui pourraicnt etre ultcrieurement 
admises en vertu des dispositions de I'article 17. 

ARTICLE 2 

Les categories de statisli(Jucs vj.sees a !'artide 
precedent sont les suivantes: 

I.-Collllllerce e),'terieur 

a) Re1eves annuels et lllenstlcis de la quantite 
et de la valeur des importations et des exporta
tions. 

b) Relev~s annuels et, 5i possibic, trimestricls, 
ou de preference menstlels, indiquant Ie tonnage 
net des navires de chague nationalite employes 
dans Ie commerce exterieur, entrcs tlans les ports 
du pays ou sortis de ces ports. 

n.- Professions 

Relcvcs de la population par pro~cs1iioJls, etablis 
et publies au moins une [ois par periode decell
nale et se referaut a la dernicre allnee de 1;1. pe
riOOe deccnnaJe (c'cst-a-dire it 1930, 1940, 1950, 
etc.) ou a UtlC all nee alls~i proche que possibie 
de cclle-ci. 

III.-Agriwlturc, Clevagc, sy,'vicl/llll re et peche 

A ) Reccnsemcnt general de l'agriculture, effec
tue, si possible, une fois par periode decennalc, 
dans l'esprit des propositions de J'Org"anisatioll 
des Nations Unies pollr l'alimcntati!!ll et \'agri
culture et, si possible, pour I'allnt·c proposee par 
celle-ci. 

B) Rdeves antlllcls indiqll<lnt : 

I· La repartition des superficies eultivecs entre 
les principales cultures, en spCcifiant, si possible, 
et dans les cas ou i l y aurait inten:!! a Ie fa ire, tan t 
les superficies ensemencees ou plan tees que Ies 
superficies ou la rccolte a ete effectuce, ct 

2" Lcs quantitcs rccoltces pOllr ccs cultures. 

C) Rc1eves periOOiques, annucls si possihle, du 
nombre de tetes pour les prillcipalcs especes dll 
chepte\ vif, en indiquant , si possible, Ie sexc et 
I'age. 

D) En ce qui concerne !cs pays pou r lesquels 
la production des bois prescnte une importance 
~col1omique, releves pe riodiqucs des ressources 
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2. For the purposes of the statistics required by 
the present Convention, every territory possessing 
a separate statistical system for any class of sta
tistics may be shown in sllch statistics as a sepa
rate unit. It shall be stated in an statistics 
published under the provisions of this Convention 
to what territories such statistics apply. 

J. TIK' uhligations containcd in the prescul 
Con vention arc subject to the interpretations and 
to the rcservatiO!ls which are set out in the Pro
tocol to the prcsent Convention and to the reserv~ 
ations which lllay be allowed hereafter lmder the 
provisions of Article 17 below. 

ARTleLl:: 2 

The classes of statistics refe rred to in the pre
ceding article are the following: 

I. Exterum Trade 

(a.) Annual and monthly returns of the quan
tityand value of imports and exports ; 

(b) Annual, and if possible quarterly or pref
erably monthly, returns showing the net tonnage 
of vessels engaged in external t rade entered at 
and cleared from the ports of the coltntry con
cerned, according' to their nationalities. 

II . OCC!lpatiolls 

Returns of the population according to occupa
tions to Ue compiled and published at least once 
in each decade, and to relate to the dosing year 
of the decade (that is to say, the years 1930, 
1940, 19.50 and so on), or to a year as near as 
possihle to such closing year. 

. Iff. Agriculture, Live-Stock, Forestry and 
Fish..,its 

(A) General censuses of agriculture, to be 
taken if possible once in each decade. on the lines 
proposed and, if possible, fo r the year proposed 
hy the Food and Agriculture Orpnization of the 

United Nations. 

(13) Annual retunls showing:: 

(1) The dist ribution of the cultivated area 
amongst the principal crops, stating if possible, 
ill cases where such info rmation is of importance, 
both the areas SO.1I'1l or planted and the areas 
harvested: and 

(2) The quantities of such crops harvested. 

(C) Periodical (if possible annual) returns of 
the numbers of the chief species of live-stock, 
showing ~ex and age where possible. 

(D) i n the case of cOllntries to whose economy 
timber production is important, periodical returns 
of forest resources, showillg forest area and, when-



forestierc:s indiquant la superficie en forets et, si 
possible, Ie cubage sur pied, la pousse annuelle et " 
la coupe annuelle. II y aurait lieu de distinguer, 
autant que possible, entre les differentes t:spcccs 
de bois. 

E) En ce qui concerne Ics pays pOll]' lesqncls 
la peche constitue Ulle branche importante et org-a
nisee de I'activit~ t!collomiqut:, rcleves allllllcls 
donnant les renseigncments suivants: I'" Quanti
tcs dCllarqllccs des produits (Ie~ principillc!i pCdl~" 
ries maritimes et, si possilJIc, des ]lccheries 
intericurcs; 2' nationalitc de,:; bateaux par lesquels 
ccs produits sont debarqul's; 3· nombre et cate
gories des bateaux nationaux employes a la peche; 
4-" nombre des personnes occupCes sur ces bateaux . 

S'il est impossible de dresser <.Ies releves com
plets, il y aura lieu d' indiquer approximativement 
dans queUe mesur f! ils sont illcomplets. 

IV.-M'illes et metallurgic 

Rc1eves (au moins annuels) des <juantites pro
duites de ceux des mincraux et des m(haux ci
apres, dont ]a production dans Ie pays presente 
une importance nationalc: 

1) Mineraux non Illetalliqucs: 

Houille (charbon bitumineux OIL anthra· 
cite) , lignite et coke, 

Petrole et gaz naturel, 
Nitrates, 
Phosphates, 
Mineraux potassiques, 
Soufre. 

2) Mineraux mctalliques et metaux: 

a) Minerais: 

Fer, 
Cuivre, 
Aluminium, 

Plomb, 
Etaill, 
Zinc, 

Manganese, 
Nickel. 

b) P roduction de fonderie (effective ou estimee): 

Fer et acier, 
Cuivre, 
Aluminium, 
Plomb, 
E tain, 

V.-Illduslrie 

Zinc, 
) 'Iangancse, 
Nickel, 
Antimoine, 
Tungstenc,. 

Molybdene, 
Bismuth, 
Argent, 

0" 
Platine. 

A ) Releves st3tlstlques, ;i intervalles rcguliers 
et, si possible, au moins tOllS les dix ans: 

a) Des etablissements indtlstriels au tout au 
moins de ceux: d'unc certaine importance et 

b) Si possihle, des ctablissements commerciaux. 

Ces statistiques pourront etre ctablies, soit iso
lement, soit conjointement avee 1I1l recensement 
de la population au avec un recensement de 
la production industrielle; eUes mentionneront 
notamment: 
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ever possible, timber content, annual growth and 
annual cut; distinction to be made as far as pos
sible according 10 the species of the timber. 

(E) In the case of count ries in which fisheries 
are an important and organise<.l branch of economic 
activity, alllHlal returns showing: (1) the products 
of the main sea (j ~heries lauded amI, if possibk, 
of iuland·walcr fisheries; (2) the nationalities of 
the boal~ by which such products arc landed; (3 ) 
the numbers and classes of national boats engaged 
in fisheries; and (4) the number of persons em
ployed on such boats. 

\Vhenever it is not possible to render complete 
returns, an approximate indication of the extent 
to which such returns are defective shall be given. 

IV. Al il/illg alld M etallllrgy 

Returns (at least annual) of the quantities pro
duced of any of the minerals and metals mentioned 
below, tht: production of which in the count ry con· 
ccrncd is of national importance: 

(I) K on-l .... r etallic Minerals: 

Coal (bituminous or anthracite ), lignit~ 
and coke, 

Petroleum and natural gas, 
Nitrates, 
Phosphates, 
Potash minerals, 
Sulphur. 

(2) Metallic Minerals and Metals: 

(a) Ores of the following: 

Iron, 
Copper, 

Lead, 
Tin , 

Aluminium, Zinc, 

Manganese, 
Nickel. 

(b) Smelter production (actual or esti· 
mated) of the foHowing: 

Iron and Steel, Zinc, 
Copper, Manganese, 
Aluminium, Nickel, 
Lead, Antimony, 
Tin, T ungsten, 

v. fnd"",y 

Molybdenum, 
Bismuth, 
Silver, 
Gold, 
Platinum. 

(A) Statistical surveys at regular intervals, and 
i r possible at least once in every ten years, of : 

(a) Industrial establishments, including at least 
all such establishments of any considerable impor
tance; and 

(b) If possible, commercial establishments . 

Such surveys may be carried out in cOllnection 
with a. census of population or with a. census of 
industrial production or independently, and shall 
show, inter alia: 



I ' Pour ces etablissements, Ie nombre des per· 
sonnes de chaque sexe qui y sont employees et, si 
possible, leur repartition entre les diverses cate· 
gones professionnelles et entre les adultes et les 
jeunes gens, co indiquant la limitc d'agc entrc ces 
deux categories. 

II sera egalcment etabl i, si possiLlc, UIIC cl'allla· 
lion dll nombre des pcrsonnes employees dans les 
l'tahlisscmellls nOli rccellscs. 

2' Pou r les ctablissellleu ts iuuuslrieb, ]a puis
sance nominalc des moh:urs primai rcs instalh!s, 
en distinguallt, si possible; i) les moteurs a va
p<:u r ; ii) les 1Il0teurs a explosion all a comhustion 
interne; iii ) les 11l0tCUfS hydrauli(llIeS, ct !a puis· 
sance nominale des moteurs clcct riqucs installes, 
en indiquant si I'cnergic clectriqlle est proollite 
dans I'ctabl issement Oll provient du dehors. Dans 
c.:haque categoric, il y aura lieu de disting'ler, SI 

possible, les moteurs Ilormalement utilises et les 
moteurs inutiliscs ou en reserve. 

B) Releves de la production industrielle aussi 
complets qu'il scra possible a chaque pays de Ics 
fournir avec un degrc suffisam d'exactitadc. 

C) Sc:ries stat ist iques illlliquall t, pour des pC
riodes reguli~res, si possible trimestrielles Oll , de 
preference, mensuelles, les variations de I'activite 
industrielle dans les branches les plus representa
tives de la production, soit en chiffres absolus, soit 
en chiffres relatifs se rapportant i lUle pcriode 
prise pour base des comparaisons. 

VI.-Nolllbres-illdices des prix 

Nombres-indices ; 

a) Exprimant Ie mouvement general des prix 
de gros, etablis et publics mensllcllcment; 

b) Exprimant Ie mou\'eme!ll general dll cout 
de la vie, etablis et publics au moins trimcstrielle
ment. 

Les indices dll cout de la vie pourroli t et re 
calcules pour une seule ville ou pour quelques 
vi lies choisies parmi les plus reprcseutatives et 
considcrees separement ou enscmble. 

Chaque publication de nombres-indices devra 
contenir line reference a un brcf expose officiel 
indiquant les articles dont les prix out servi au 
calcu! de ces nombres·indices, ainsi que les me
thodes employl!es. 

Outre les indiccs, les prix de gros ues prillci· 
pales Illarchandises devfont, autant que possible, 
etre puhlics aux memes epoques, en valeur absolue 
au relative. 

AltTJCI...E 3 

Les Hautes Parties COllt ractantes s'engagent, 
afin de faciliter la comparaison des statist iques du 
commerce exterieur des differents pays, a adop· 
ter, pour l'etablissement dc cclte categorie de sta
tistiques, les principes tnollccs :i. la partie I de 
I'annexe J. 
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( I ) With re~ard to such estaLlishlllcllts, the 
number of persons of each se.""< employed therein ; 
and, so far as possible, stich persons according to 
categories of thei r employment and distinguishing 
adults from young persons, the age at which this 
distinction is made Ix!ing stated. 

An estimate shall also be lIIade, if possible, of 
the llumlx!rs of persons employed in establishments 
which are not illdudcll in the surveys. 

(2) In the casc "r industrial estauiislullell ts, the 
nominal capadty of the prime movers ( if any ) in
stalled, distinguishing, if possible, between (i) 
steam engines, ( ii ) internal-combustion engines, 
and (iii) hydraulic.: engilles ; and the nominal ca
pacity of the electric owtors installed (if any), indi
cating whether the electric energy is gencrated in 
the establishment or elsewhere. In each of the 
above·mentioned classes, primc movers and dec· 
tric motors normally in use should, if possible, be 
shown separately frorn those idle or in reserve. 

(8) Returns of indust rial production, as com
prehensive as it lIIay be possible in the case of 
each country to furnish with a sufficient degree 
of accuracy. 

(C ) Statistical scries in the form either of abso
lute fig ures or relative figures referring to a period 
taken as a basis of comparison, at regular inter
vals, if possible qua rtcrly or preferably monthly, 
showing the variat ions of the industrial activity of 
the most representative branches of production. 

V I. IlIdl~:r NlIllIbers oJ Prices 
Index numbers: 

(a) Showing the general movement of whole· 
sale prices, to be compiled and published monthly, 
and 

(b) Showing Ihe &eneral movement of the cost 
of living, to be compiled and published at least 
quarterly. 

The cost·of-living indices may be based on data 
relati ng 10 a single town or to several towns se· 
lected as being representative and taken either 
sepa rately or collectively. 

Each statement of index numbers mentioned 
above shall contain a reference to a short official 
publication showing the items the prices of which 
have lx:en used, and the methods employed in the 
c'l.Jculation of thc indices. 

In addition to the indiccs ment ioned above, the 
wholesale prices, in absolute or relative fo rm, of 
the principal individual commodities shall, so far 
as practic.:ahle, be published for the same periods. 

ARTICI...E 3 

The High Contracting Parties, in order to facili
tate comparison of the statistics of external trade 
of different countries, undertake to adopt for the 
purpose of the compilat ion of this class of statistics 
the principles set out in Annex I, Part I. 



US Hautes Parties contract".ltes s'engagent, 
en outre, dans la mesu re au les llIoyens d'investi
gation dont eIles disposent Ie leur permettent, a 
dresser, a titre d'essai, les tableaux statistiques 
spCcifics i la partie III de l'anncxc 1. 

ARTICL.E 4 

Les Hautes Parties contractalltcs declarent ac
cepter, d'ulle maniere generalc, les principes 
enollces it !';ulllexc II, ell cc ql1: concernc !'ela
bJisscmem des statisliques des Jiccheries et con
vicnnent tie les appliqucr autant (PIC possible dans 
leurs statistiques respectivcs. 

ARTICLE 5 

US Haules Parties contractantes declarent ac
cepter, d'une maniere generale, les principes dont 
s'inspi re l'annexe III, destinee a servir aulant 
que possible de base en vue de l'claulissemenl des 
statistiques de la production des Illim:raux et me
taux vises a l'article 2 (IV) d:<ilS Ie cas ou la 
production dans Ie pays desdits mineraux ct 
metaux est considen!c COlllllle prcscntant une im
portance nationale, 1.'1 cOllvienllt!l1t J'adopter les 
memes principes dans Ie cas ou elles etabliraient 
des statistiques de 1a production d'autres min<!raux 
et !Hetaux . 

ARTICLE 6 

Les Hautes Parties contractan te!) declarent ac
cepter, d'une maniere generale, Ie:; principes donI 
s'inspire l'annexe IV, jointe a Ja Convention a 
titre de programme-type d'un reccl\Sement de la 
production industrielle, et convieUllent d'e.xaminer 
1a possibilite d'adopter cettx de ccs principes qui 
seraient applicahles lorsqu'elles cnvisageront un 
recensement complet ou partiel (Itt type indique 
dans ladite annexe. 

ARTICLE 7 

Les H aules Parties contractantl:S dcc1arent ac
cepter, d'une maniere generale, lcs principes dont 
s'inspirc I'annexe V, jointc a la COllvention it titre 
d'exemple, en vue de I'etablisscmellt d' indices de 
l'activite industrielle, et cOllviell!1C'flt d'examiner 
la possibilite d'adopter ceux de ccs principcs qui 
seraient applicables lorsqu'elles en'!isageront l'et'l
blissement, sur une large base, d' indices de I'acti
vite industrielle. 

ARneLl:: 8 

En dehors des fonctiOlls spec:alrs qui lui sont 
confiees en vertu des dispositions de 13 presente 
Convention et des inst ruments m.llexes, Ie Con
seil cconomique et social pourra formuler tous 
avis qui lui paraitront utiles en rue d'amCiiorer 
Oll de developper les principes ct arrangements 
stipules dans la Convention all sujet des cate
~ories de statistiqlles qui Y SOlll envisagees. 11 
gourra egalement emettre des avis concernant 
d'autres categories de statisti9l\(.'~ d'un caractere 
analogue dont il semblera souhaitablc et possible 
d'assurer l'uniformite internationale. II examinera 
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The High Contracting Parties further under
take, as far as the means of investigation at their 
disposal permit, to prepare, for the purposes of 
experiment, the statistical tables specified III 

AnllCX I, Pan 11 I. 

ARTICL" 4 

The High Cont racting Parties express thcir gen
eral acceptance of the principles set out in An
nex 1I fo r the compilation of lishery ~tati:; ti cs. and 
agree to apply them as far as possible in their re
specti\'c fi shery statistics. 

ARTI CU; 5 

The High Contracting Part ies express their gen
eral acceptance of the principles underlying An
nex 111 fo r lise, so fa r as practicable, as a bas is for 
their statistics of the production of the minerals 
and metals referred to in Article 2-IV, whenever 
the production of such minerals and metals in the 
country concerned is considered to be of national 
importance, and agree, in the event of their com
piling statbtics of the production of other minerals 
and metals, to do so on similar lines. 

ARTICLE 6 

The High Cont racting Parties express their gen
eral acceptance of the principles underlying An
nex IV, whieh is attached as a model scheme of 
census of industrial production, and agree to con
sider the 'question of giving effect to such of them 
as may be applicable when it becomes possible to 
contemplate a complete or partial census of the 
typc indicated in that Annex. 

ARTICLE 7 

The High Contracting Parties express their gen
eral acceptance of the principles underlying An
nex V, which is attached as an illustration of a 
scllemc for the compilation of indices of industrial 
activity, and agree to consider the question of 
givi ng effect to such of them as may be applicable 
when it becomes possible to contemplate the prep
aration of indices of industrial activity on a com
prehensive scale. 

ARTICLE S 

In addition to the particular functions which 
are entrusted to the Economic and Social Coun
cil under the proviSions of the present Convention 
and the instruments annexed thereto, the Council 
may make any suggestions which appear to be 
useful. for the pl,rpose of improving or amplify
ing the principles and arrangements laid down 
in the Convcution concerning the classes of statis
tics dealt with therein. It may also make sugges
tions in regard to other classes of statistics of 
a similar character in "respect of which it appears 
desirable and practicable to secure intemational 



tOLltes les suggestions visant les memes fins qui 
pouTront lui etre soumises par Ie Gouvernement 
de I'une quekonque des Hautes Parties contrac
tantes. 

Le ConseiJ economi'1 ue ct social est pne, SI, a 
un moment quelconque, la mOi lie au moins des 

Parties a la presentt Convention en exprime Ie 
desir, de convoql1er tine conference un vue de re
viser ct, s'il y a liell, d'C!argir Ii! prcsentc Con
vention. 

ARTICLE 9 

Les Hautes Parties COll tractantes COllvicnncnt 
que leurs services de statistiques echangeront 
direetement les releves statistiques, etablis et pu
blics par eux eonfonnemeut aux: dispositions de 1a 
presentc Convention. 

ARTICLE 10 

Si un differetld surgit entre dcux ou plusieurs 
Hautes Parties contractantcs au sujet de I'in
terprc~tation ou de I'application des dispositions 
de la presente Convention et si ce dilTerend ne 
peut thre .regle, soit directement entre les Par ties, 
soit par la voie d'un autre moyen de reglement 
amiable, les Parties pomront, d'un commun ac
cord, soumeUre Ie differend, aux fins d'amiable 
composition au Consei! cconomique et social. 

Dans cc cas, Ie Conseil pourra inviter les 
Parties it lui soumettre, oralement au par cerit, 
leurs observations et formulera lUI avis consulta
tif au su jet du point en litige. 

ARTICLE II 

Chacune des Hautes Parties contractantes peut 
declarer, au moment de la signature, de la rati
fication ou de I'adhesion que, par son acceptation 
de la presente Convention, dIe n'entend assumer 
aucune obligation en ce qui COllcerne l'ensemblc 
ou toute partie de ses colonies, protectorats, terri
toires d'outre-mer ou tous territoires SOliS tutcHe 
gu'cUe est chargee d'administrer; dans ce cas, la 
prcsente Convention ne sera pas applicable aux 
territoires faisant I'objet d'une tdle declaration. 

Chacune des Hautes Panics eontraetantes pour
ra ulterieurement notifier au Secretaire general 
de I'Organisatioll des Nations Ullies qu'eUe entend 
rendre la presente Conventioli applicable iI I'en
semble ou .i toute partie de ses territoires ayant 
fait l'objet de la declaration prevue it l'alint~a 
precedent; dans ce cas, la COllvcntion s'appli(!uera 
aux territoires vises clans la noti/ication un an 
apres la reception de cette notification par 
Ie Secrctaire general de I'Organis:,tion des Na
tions Unies. 

De meme, chacune des Hautes Parties contrac
tantes peut, it tout moment apres I'expiration du 
delai de cinq ails mentionnc a I'article 16, de
clarer qu'elle entend voir cesser l'application de 
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uniformity. It shaH examine all Suggestions to 
the same end which may be submitted to it by 
the Governments of any of the High Contracting 
Parties. 

The Economic and Social Council is requested, 
if at any time :t desire to that effect is expressed 
by not less than half of the Partics to the present 
Convention, to convoke a conference for !he 
revision aud, jf it seelllS de:;iraiJle, the :llllpli!ica

tion of the present Convention. 

ARTI CLE \) 

The High Contracting Parties undertake that 
their respective statistical services shall exchange 
with each othcr the statistical returns compiled 
and published by them in accordance with the 
provisions of the present Convention. 

ARTICLE 10 

Should a dispute ari se between two or more 
High Contracting Parties as to the interpretation 
or application ot the provisions of the present 
Convention, and should such dispute not be settled 
either directly between the parties or by the 
employment of other means of reaching agree
ment, the parties may, by mutual COllsent, submit 
the dispute, with a view to an amicable settle
ment, to the Economic and Social Council. 

In such circumstances, the Council may request 
the parties to submit their observations either 
oral1y or in writing and shall give an advisory 
opinion on the question at issue. 

ARTICLE Ii 

Any High Contracting Party may, at the time 
of signature, ratification or acccssion, declare that, 
in accepting the present Convention, he does not 
assume any obligations in respect of all or any 
of his colonies, protectorates, overseas territories 
or all Trust Territories for which he acts as Ad

ministering Authority, and the present Conven
tion shall not apply to any territories named in 
such declaration . 

Auy High Comracting Party may givc notice 
to the Secretary-General of the United Nations 
at any time subsequently that he desires that the 
COllvention shall apply to all or any of his terri
tories which have been made the subject of a 
declaration under the preceding paragraph, and 
the Convention shall apply to all thc territorie:s 
named in such notice one year after its receipt by 
the Secretary-General of the United Nations. 

Any High Contracting Party may, at allY 
time after the expiration of the five years' period 
mentioned in Article 16, declare that he desires 
that the present Convention sha1l cease to apply 



la presente COllvention a \'cllsctllulc ou a loutc 
partie: de ses colonies, protectorats, tcrritoires 
d'outre~mer, ou tous territoires sous tuteUe gu'elle 
est chargee d'administrer; dans ce cas, la Con
vention cessera d'etre applicable aux territoires 
faisant I'objet d'une telle declaration , SIX mOlS 

aprcs la reception cle ceHe declaration par Ie 
Secretaire general de I'Organisatiotl des Nations 
Unies . 

. Le Sccretairc gent'ral cll' l'Ol'g;Llli.'ialioll dcs 
Nations Unies COl1ll11Lllllqucra i tOllS les Etats 
Membres de l'Organisation des Nations Unies ct 
allX Etats nOll l\o[embres auxquels il au ra fait 
parvenir un exemplaire de 1a presen te Conven
tion, les declarations et noti!lcations resues en 
vertu du present article. 

ARTICLE 12 

La presente Convention, dont les textes fran
<;a1s et anglais ferotIt egalement foi, portera la 
date de ce jour; elle pourra, jusqu'au trente 
septembre mil ncuf cent vingt-neuf, etre signee 
au nom de tout Melllbre de la Societe des 1\'a
tiuns et de tout Etat non membre represente a 
b Conference de Gelleve Oll a qui Ie Consei) de 
b Socicte des Nations aura, A cet dfet, com
IInmique un exemplaire de !adite Convention. 

La presente Convention sera ratifiee. A comp
tt:r de I'entree en vIgueur du Protocole signe 
it Paris en vue de modifier la presente Conven
tion, les instruments de ratification seront adresses 
au Secretaire genera! des Nations Unies, qUI 
en notifiera la reception a tOllS les Memhres de 
l'Organisation ct ;( tous les Etats non Membres 
auxguels il aura communique Ull exemplaire de 
la presente Conventioll. 

ARTICLE 13 

A compter de la date d'entree en vIglleur elu 
Protocole signe a Paris en vue de modifier la 
presente Conv(:!!ltion, il pourra ctre adhere it la 
presente Convention, aLI nom de tout l\'fembre de 
I'Organis.'ltion des Nations Unies au de tOllt Etat 
non mcmhre auquel Ie Cmlseil economiqtle et_ 
social deciderait de cmmmmiquer officiellemcnt 
la presente Convention. ' 

Les instruments d'adhesion scront adresses au 
Secretaire general des Nalions Unies qUI en 
notifiera la reception a tOllS les Mcmbres de 
I'Organisalion et a tO\lS les Eta's non lllemhres 
auxquels ;1 aura communique un exemplaire de 
1a pn'=sente Convention . 

ARTICLE 14-

La prcscnte COllvention entrera en vigtteur Ie 
quatre-vingt-dixieme jour apres la reception par 
Ie Secretaire general de la Societc des K ations, 
de ratifications ou adhesions, au nom cl'au moins 
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to all or any of his colonies, protectorates, over
seas territories or all Trust Territories for which 
he acts as Administering Authority, and the 
Convention shall cease to apply to the territories 
nanled in stich declaration six months after its 
receipt by the Secretary-General of the Unite,l 
Nations 

T he Secretary-Gencral of the Ullited NatiOll5 
shall communicate to all the Members of the 
United Nations and to non-member States to 
which he has communicated a coPy of this Con
vention all dec1amtions and notices received in 
virtue of th is Article. 

ARTICLE 12 

The present Convention, of which French and 
English texts shall both be authentic, sha11 bear 
this day's date; it may, until the thirtieth day of 
September, nineteen hundred and twenty-nine, 
be signed ...Ill uehali of any Member of the Leagne 
of Nations, or of any non-member State which 
was represented at the Conference of Geneva or 
to which the Council of the League of Nations 
shall have communicated a copy of the Convention 
for this purpose. 

The present Convention shall be ratified . A5 
from the date of entry into force of the ProtOCOl 
signed at Pa;-is to amend this Convention, the 
instruments of ratification shall be transmitted to 
the Secretary-General of the United Nations, 
who shall notify their receipt to al1 Memhers of 
the United Nations and to non-member States 
·to which he has communicated a copy of this 
Convention. . 

ARTICLE 13 

From the date of entry into force of the Proto
col signed at Paris to amend this Convention, the 
present Convention may be acceded to on behalf 
.0£ any Memher of the United Nations or any 
non-member State to which the Economic and 
·Social Council may decide to communicate offi
cially the present Convention. 

The instruments of accession shal1 be trans
mitted to the Secretary-General of the United 
;Nations, Ivho shall notify their rcceipt to all Mem
bers of the United Nations and to non-memher 
States to which he has communicated a copr of 
.thls Convention. 

ARTICLE 14 

The present Convention shall come into force 
on the ninetieth day following the receipt by the 
Secretary~General of the League of Nations of 
ratifications or accessions on behalf of not It:ss 



dix Membrcs de la Societe des Nations au Etats 
non membres. 

ARTICLE 15 

Chaque ratification ou adhesion qui ;uterviendra 
aprcs I'entree en vigueur de Ia Convention, COII

formement a l'article H, produira ses effets 
quatre-vingt-dix joms apr(-s la date de sa n:'
ccption par Ie Secreta;r.· general <ItS Nations 
Unies. 

ARTICLE 16 

Apn~s I'expiration d'un daai de cinq ans, it 
dater de son entree en vigueur aux termes de 
l'articJe 14, la presentc Convention pourra !!tre 
denoncee par ecrit, J'instrument de dCllonciation 
clan! depose entre lcs mains du .Sccretaire gcnc
ral des Nations Unies. La denonciation prendra 
efIet six mois aprcs qu'elle aura etc resue par Ie 
Seerctaire gellcral et ne sera opcrantc C]u'en ee 
qui concerne Ie Membre de ]'Organisation des 
Nations Unies ou l'Elat nOjl 11lcmbrc au n0111 
duqucl l'instrument a etc depose. 

Le Secretaire general Ilotin.cra In denollciatiou 
a tous les Membres de !,Organisation des i'.'ations 
Unies et aux Etats non memb;es auxquels il 
;wm-communique un exempTaire de la presente 
Convention. 

Si, it la suite de denonciations simu!tanees ou 
successives, Ie nombre des Membres et Etats 
non membres de I'Organi sation des Nations Unies 
lies par les dispositions de la prcsente Conven
tion, est rcduit a un nombre infc rieu r a dix, 
\a Convention cesser;). d'etre en vlgueur. 

ARTICLE 17 

Les Hautes Parties contractantes dti-clarent ac
cepter les reserves apportees a l'application de 
la presente Convention, telles qu'cllcs sont formu
Ices dans Ie' Protocole annexc a la Convention 
et it I'egard des pays qui y sont nommcment 
designes. 

Les Gouvernements des pay;; qui sont disposes 
a adherer it Ia Convention en venu de l"articlc 
13, mais qui desirent ctre alltorises a apporter 
des reserves a I'application de la Convention, 
pourront informer de leur intention, Ie Secretaire 
general des Nations Unies. Celui-ci commun iquera 
immediatement ces reser .... es a toutes les Parties 
a la presente Con .... ention en leur delllam..iant si 
elles ont des objections a presenter. Si , dans un 
delai de six mois it dater de ladite communication, 
aucun pays n'a prescntt! d'object:on, la reserve 
en question sera consideree comme acceplee. 

ARTICLE 18 

La presente Conventi.on sera enregistrce par 
Ie Secretaire general de la Societe des Nations, 
a 1a date de son entree en vigueur. 
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than tea 1Jembers of the League of Nations or 
non-member States. 

ARTICLE 15 

Rat:Jications or acces~iO:1S received after the 
entry into force of the Convention in accordance 
with Article 14 shall take effect as from the 
ninetieth day followillg the datI; of their receipt 
uy the Sccrelan'-Geller:d of the Unile'! Nations. 

ART1CLE 16 

AIter the exp iration of five years frOIll the 
coming into force oi the present Con .... ention in 
accordance with Article 14, it may be denouuced 
by an instrument in writing, deposited with ·the 
Secretary-General of the United Nations. The 
Jeilunelatioll shull take dlect six Illonths aiter 
its receipt by the Secn:lary-Gelleral and shull 
operate only as regards the ~-rembcr of the United 
Nations or non-melllber State on whose behalf it 
has bcen deposited. 

The Secretary-General shall notify all Mem
hers of the Uni ted Nations and non-member 
States to which he has communicated a copy of 
this Convention of any denunciations received. 

If, as the r~sult of simultaneous or successive 
denunciations, the number of Members of the 
United Nations and non-member States bound 
by the present Convention is reduced to less than 
ten, the Convention shall cease to be in force. 

ARTICLE 17 

The High Contracting Parties agree to accept 
the reservations to the application of the present 
Convention which arc set iorth in the Protocol 
to this Convention and in respect of the countries 
therein named. 

The Governments oi countries which are ready 
to accede to the Convention under Article 13, 
but dc~ire to be allowed to make an}" reservatiom 
with regard to the application of the Convention, 
may inform the Secretary-General of the United 
Nations to this effect, who shall forthwith com
municate such reservations to all Parties to the 
present Convention and inquire whether they 
have any objection thereto. If within six months 
of the date of the communication of the Secretary
General 110 objections have been received the 
reservations shall oe deemed to have been accepted. 

ARTICLE 18 

The present Convention shall be registered by 
the Secretary-General of the League of Nations 
on the day of its entry into force. 



EN }'OI DE QUOI les plenipolCmiaires susnOn1-
mes ant signe la presente Convelllion . 

FAIT a Geneve, Ie quatorze dcccUlure mil !leuf 
cent vingt-huit, en un seul cxempbirc qui rcstera 
depose dans les archives du Secretariat de la 
Societe des Nations, et dont !es copies certifices 
confonnes seront dclivrees a tous Ies Membres 
de !a Societe et aux Etats nOll !demhres. 111('1\

tiolliles ii. !'article 12, 

ALLEMAGNE 

IN • FA ITH WHEREO I-' 

Plenipotentiaries have 
Convention. 

the above-mentioned 
signed the present 

DONI': at Geneva, this fourteenth day of 
December, nineteen hundred and twenty-eight, 
in a single copy, which shall remain deposited 
in the archives of the Secretariat of the League 
of Nations, and certified true copies of which 
shall be delivered to all the Members of the 
League and to the !lon-mcmber Slnte:> rdcrrcu 
to in Article 12. 

GERMANY 
WAGEMANN 

Dr P LATZER 

AUTRICHE 

BELGIQUE 

W. BkE-1SK\' 
Dr ROTHE 
R IEMER. 

Conformement a I'article 11 de la Convention, la Delegation beige, au nom 
de son COllvernement, declare ne pouvoir accepter, en ce qui concerne la colonie 
du Congo beige, les obligations qui dccoulent d~s clauses de la presente 
Com'entionL. 

A.]l'LIt>; 

AUSTRIA 

BELGIUM 

ETATS-UNIS DU BRESIL UNITED STATES OF BRAZIL 

J. A. I3AKUOSA-CARNEIRO 
A . C Ay ... t.CANTt ALBUQUERQUE DE GUSMAO 

GRANDE-BRETAGNE 
ET IRLANDE DU NORD 

amsi que toutes parties de I'Empirc britan
nique nOli membres scpares de la Societe des 
Nations. 

GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND 

and an Parts of the British Empire which 
are not separate Members of the League of 
Nations. 

I declare that my signatu re does not include any of His Britannic Majesty's 
colonies, protectorates, vr territories under suzerainty or mandate.2 

S.]. CHAPMAN 

UNION SUD-AFRICAINE UNION OF SOUTH AFRICA 
DAr<.]. DE VtLLIERS 

ETAT LlBRE D'lRLANDE IRISH FREE STATE 
Scan LESTER. 

BULGARIE BULGARIA 
D. MICHAYKOFF 

Traduction: du S ecrJtariat dt /0 SodJ,': diS Nations. Translatio,,! by tht StITttarial oj the Ltague oj N ations. 
I In pursuance of Article 11 of the COllv~ntion, the Belgian D~legation declares on behalf of its Gov~mment 

that it cannot accept, in regard to the Colonies of the Belgian Congo, the obligations arising out of the clauses 
of the present Convention. 

S}e declare Que rna sil{Ilature ne couvre pas Its colonies, protectouts ou tcrritoires placis sous 101. suze
raincte ou I~ mandat de Sa Majeste Britannique. 
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DANEMARK DENMARK 

Conformement a I'article 11, Ie Groenland est e.'{cepte des dispositions de 
ia presente Convention. 

En outre, Ie Gouyernemellt danois. en acceptant la convention, n'assume 
aucune obligation en ce qui COllCerne les statistiques relatives allX lies Feroe1 • 

Adolph JENSEN 

VI LLE LIBRE DE DANTZfC FRi·:!·: CITY 01' ]MNZIC 

EGYPTE 

E. SI.TU IL\I DI.: SZTHDI 

Dr ?I-fartin. J. F UXK 

James I. CRAIG 

HCilcin G. HENEIN 

ESTONIE 
ad re/erendllm 

Albert PULLERITS 

FI NLA NDE 

FRANCE; 

GRECE 

H.udolf HOLST[ 

.lI.bnti KOVERO 
\Verner LINDGREN 

Au moment de signer ia prcsente Convention, la France declare que, par 
son acceptation, elle n'cnte:ld asst1!11er aucune obligation en cc qui concernc 
I'ensemble de ses colonies, protectorats et territoi res places SOliS sa suzerainete 
ou mandat2• 

M . HUBER 

GAYON 

D. BIKELAS 

ad referendu m 

EGYPT 

ESTONIA 

FINLAND 

FRANCE 

GREECE 

HONGRIE HUNGARY 
Jules DE l':ONKOLy-TIU,:GE 

ITALIE ITALY 
Corrado GIN I 

JAPON JAPAN 
ITo 

LETTONIE LATVIA 
ad rclaendllm Charles DunrANs 

LUXEMBOURG LUXEMBURG 
Ch. G. Vr,;RMAIRE 

NORVEGE NORWAY 
Gunnar J AHN 

Tran..rlaliotlS by lhe Seer/lariat oj tilt League ,,' NCllio>lS. 
1 In pursuance of Article 11, Greenland is excepted from the proV\5Lons of this Convention. 
Furthermore, the Danish Government, in accepting the Convention, docs not assume any o~ligation in respect 

of statistics concerning the Faroe Islands. 
IOn signing the present Convenlion, France declares that by ib acceptance it does not intend 10 assume any 

obligation in reprd to any of its colonies, protectorate.s and territorie.s under its sutcrainty or mandate.. 



PAYS-BAS 

POLOGNE 

PORTUGAL 

H. \V. METIIORST 

L. P. Of-BUSSY 

E. SZTURM m.: SZTREM 

F . [ IE C\LIIEII(OS E MENEZES 

THE NETHERLANDS 

POLAND 

PORTUGA L 

Casimiro Antonio CUA:\tRIC.\ DA F ONSECA 

ROUMANIE 

ROYA UME DES SERllES, 
CROATES ET SLOVE!\ES 

SUEDE 

SUISSE 

TCHECOSLOVAQU IE 

C. ANTONiAD I:: 

COIlSt. FonTe ll 
Dr Ma.'I: BJRKO\',TCU 

Lazare !\.r. K OSTITCII 

K 1. \VEsnIAN 

W . STUC KI 

J. LoRENZ 

K. ACKLIN 

Dr. Jos Mdz 
Dr Josef RYDA 

Cyril HORACEK 
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ROUMANIA 

KINGDOM OF TH E SERBS, 
CROATS AND SLOVE NES 

SWEDEN 

SWITZERLAND 

CZECHOSLOVAKIA 
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